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บทคัดย่อ


	 คัมภีร์โลกัปปทีปกสาร เป็นคัมภีร์ที่พระสังฆราชเมธังกรของพม่า ผู้เป็น

อาจารย์ของพระมหาธรรมราชาลิไทได้รจนาขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 19 โดยมี

เนื้อหาอธิบายขยายความเกี่ยวกับโลก 3 คือ สังขารโลก สัตวโลก และโอกาสโลก 

(เกี่ยวกับโครงสร้างของโลกธาตุหรือจักรวาล การก่อตัว และการพินาศของจักรวาล 

เป็นต้น) เนื ้อหาในคัมภีร์ฉบับนี้ครอบคลุมเรื ่องราวของภพภูมิ นรก สวรรค์       
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และจักรวาลวิทยาตามแนวคำสอนในพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท อีกทั้งคัมภีร์

ฉบับนี้ยังได้รับการอ้างถึงในคัมภีร์ยุคต่อมาอยู่บ่อยครั้ง โดยเฉพาะในคัมภีร์       

จักกวาฬทีปนีนั้น มีการอ้างถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสารอยู่เป็นจำนวนมาก, ในคัมภีร์

จันทสุริยคติทีปนี และในคัมภีร์โอกาสโลกทีปนี มีการอ้างถึงโลกัปปทีปกสาร    

คัมภีร์ละ 1 แห่ง และในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีแม้จะไม่ได้อ้างถึง

โลกัปปทีปกสารเลย แต่เมื่อศึกษาเนื้อหาแล้วก็พบว่ามีอยู่หลายส่วนที่มีความ

สอดคล้องกัน และมีความเป็นไปได้ท ี ่ค ัมภีร ์ฉบับนี ้ได ้ร ับอิทธิพลมาจาก     

โลกัปปทีปกสารอยู่ไม่น้อย ในบทความที่เขียนขึ้น ผู้วิจัยจึงมุ่งเน้นศึกษาและ

วิเคราะห์เพื่อหาความกระจ่างว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารมีความสำคัญและมีอิทธิพล

ต่อการรจนาคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลังอย่างไร โดยได้ทำการศึกษาในกรณี

ของคัมภีร์จักกวาฬทีปนี และคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีเป็นหลัก


คำสำคัญ: คัมภีร ์โลกศาสตร์, โลกัปปทีปกสาร, ภพภูมิ, จักรวาลวิทยา,          

นรกสวรรค์







263ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา

อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง


 Abstract:

Influence of Lokappadīpakasāra 
on the Pāli Buddhism in Later Period:

Based on Quotations of the Lokappadīpakasāra in the 
Cakkavāḷadīpanī and Lokasaṇṭhānajotaratanagaṇṭhī 

by Phramaha Chatpong Katapunyo

	 The present paper is the study of the influence of the 

Lokappadīpakasāra (14th century) on the Cakkavāḷadīpanī (1520) and 

the Lokasaṇṭhānajotaratanagaṇṭhī (1520-1747), two Pāli texts of a later 

period which mention cosmology.

	 In both texts, the fact that the largest number of the quotations 

are from the Lokappadīpakasāra gives us evidence that the                 

Lokappadīpakasāra had a great influence on them. That is also confirmed 

by the intention of the author of the Cakkavāḷadīpanī to have used 

quotations from the Lokappadīpakasāra in spite of knowing the existance 

of 16 quotations from other texts. Among the quotations in both texts from 

the Lokappadīpakasāra, the largest number of those is from the seventh 

chapter “The explanation of the cosmos” (Okāsalokaniddesa). It is also 

obvious that the structure of the Cakkavāḷadīpanī follows the model of 

the seventh chapter in the Lokappadīpakasāra. This shows us that the 

importance of the Lokappadīpakasāra, especially its seventh chapter.
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1.	 บทนำ


	 เมื่อกล่าวถึงคัมภีร์หรือวรรณกรรมที่บรรยายเกี่ยวกับภพภูมิ นรก สวรรค์และ

การเวียนว่ายตายเกิด คนไทยส่วนใหญ่ก็มักจะนึกถึงวรรณกรรมไทยที่ชื่อ “ไตรภูมิ

พระร่วง” หรือ “ไตรภูมิกถา” เพราะเป็นพระราชนิพนธ์ของพระมหาธรรมราชาลิไท 

พระมหากษัตริย์ของไทยในสมัยสุโขทัย (ครองราชย์ พ.ศ. 1897 - พ.ศ. 1919)        

ที่ประพันธ์ด้วยภาษาไทยและมีอิทธิพลปลูกฝังความเชื่อในเรื่องกฎแห่งกรรมให้กับคน

ไทยมาช้านาน ซึ่งในปัจจุบันก็เป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลายไม่เพียงเฉพาะในหมู่คน

ไทยแต่รวมไปถึงนักวิชาการชาวต่างชาติอีกด้วย ซึ่งเป็นที่ทราบกันในบรรดาผู้ศึกษาว่า 

ไตรภูมิกถานั้นเป็นวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาที่ผู้รจนาได้รวบรวมและเรียบเรียง

วรรณกรรมฉบับนี้โดยอาศัยแหล่งข้อมูลอ้างอิงจากคัมภีร์ในพระพุทธศาสนา อันได้แก่ 

พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และปกรณ์วิเสสต่าง ๆ นั่นเอง 1


	 แต่เมื่อกล่าวถึงปกรณ์วิเสสหรือคัมภีร์บาลีที่รวบรวมเรื่องราวในทำนองเดียว   

กับไตรภูมิกถา ซึ่งเราเรียกคัมภีร์เหล่านี้ว่า “คัมภีร์โลกศาสตร์” 2 คนไทยส่วนใหญ่ก็

อาจจะรู้สึกไม่คุ้นหูเท่าใดนัก ซึ่งก็เป็นเรื่องที่ไม่น่าแปลกใจ เพราะคัมภีร์เหล่านี้อยู่ใน

รูปแบบของภาษาบาลีและบางฉบับก็เพิ ่งมีการค้นคว้าวิจัยรวมทั้งมีการแปลเป็น      

ภาษาไทย และจัดพิมพ์เผยแพร่ในช่วงระยะ 30 - 40 ปี มานี้เอง และแม้ว่าคัมภีร์

เหล่านี้จะไม่เป็นที่รู้จักแพร่หลายในหมู่คนไทย แต่ก็เป็นที่รู้จักในแวดวงของนักวิชา

การและผู้สนใจศึกษาพระพุทธศาสนา ซึ่งหลาย ๆ ฉบับได้รับการรจนาก่อนไตรภูมิกถา 

และอาจเรียกว่าเป็นต้นแบบของการประพันธ์ไตรภูมิกถาเลยก็ว่าได้ ด้วยเหตุนี้คัมภีร์     

โลกศาสตร์บาลีเหล่านี้จึงล้วนมีคุณค่าในเชิงจริยธรรมเพื่อการปลูกฝังสัมมาทิฏฐิ       

อีกทั้งคุณค่าในเชิงวิชาการเพื่อการศึกษาค้นคว้ามาก จากการศึกษาในปัจจุบันพบ

1	 ทราบได้จากบานแผนกของคัมภีร์ (พญาลิไท 2506: 11-12), และในภายหลังมีผู้ศึกษา
วิจัยโดยละเอียด (นิยะดา 2538: 11)


2	 นอกจากคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีแล้ว คัมภีร์ที่อยู่ในรูปแบบของภาษาสันสกฤต, คัมภีร์ที่ถูก

แปลเป็นภาษาจีนโบราณ และภาษาทิเบตก็ยังมีปรากฏอยู่อีกเช่นกัน




265ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา

อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

คัมภีร์โลกศาสตร์บาลีจำนวน 12 ฉบับ 3 เรียงลำดับตามสมัยที่รจนาได้ดังนี้


	 ก.	 โลกบัญญัติ (คาดว่า รจนาในช่วงพุทธศตวรรษที่ 16 4)


	 ข.	 โลกุปปัตติ (คาดว่า รจนาราว พ.ศ. 1716 5)


	 ค.	 ฉคติทีปนี (คาดว่า รจนาในช่วงพุทธศตวรรษที่ 16-17 6)


	 ง.	 ปัญจคติทีปนี (คาดว่า รจนาในช่วงพุทธศตวรรษที่ 17-19 7)


	 จ.	 อรุณวตีสูตร (คาดว่า รจนาในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ 18 ถึงครึ่งแรก

ของพุทธศตวรรษที่ 19 8)


	 ฉ.	 โลกัปปทีปกสาร หรือ โลกทีปกสาร (รจนาในช่วงพุทธศตวรรษที่ 19 โดย

พระสังฆราชเมธังกรของพม่า ผู้เป็นอาจารย์ของพระมหาธรรมราชาลิไท)


	 ช.	 มหากัปปโลกสัณฐานบัญญัติ (คาดว่า รจนาก่อนพุทธศตวรรษที่ 19)


3	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 8) ระบุว่าได้นำคัมภีร์โลกศาสตร์บาลี 9 ฉบับมาศึกษา ได้แก่        
1. โลกบัญญัติปกรณ์ 2. ชินาลังการฎีกา 3. อรุณวตีสูตร 4. โลกุปปัตติ 5. จันทสุริยคติ
ทีปนี 6. โอกาสโลกทีปนี 7. โลกทีปกสาร 8. จักกวาฬทีปนี 9. โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี 

ซึ่งหมายความว่า แม่ชีวิมุตติยาได้จัดคัมภีร์ชินาลังการฎีกาเข้าในคัมภีร์โลกศาสตร์ด้วย แม้

คัมภีร์ชินาลังการฎีกาจะมีเนื้อความที่เกี่ยวกับโลกศาสตร์อยู่มาก แต่จุดประสงค์ของผู้รจนา

นั้นเพื่ออธิบายขยายความคัมภีร์ชินาลังการซึ่งเป็นคัมภีร์ที่สรรเสริญคุณของพระสัมมา     

สัมพุทธเจ้าเป็นหลัก เช่นเดียวกับคัมภีร์สารัตถทีปน ี (ฎีกาพระวินัย) และคัมภีร ์         
สารสังคหะ ที่แม้จะมีเรื่องราวเกี่ยวกับโลกศาสตร์เป็นส่วนหนึ่งอยู่ด้วย แต่ก็ล้วนแล้วแต่

แต่งด้วยจุดประสงค์อื่น ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่าไม่ควรจัดคัมภีร์เหล่านี้เข้าใน

คัมภีร์โลกศาสตร์โดยตรง แต่อาจสามารถเรียกว่า “คัมภีร์ที่มีเนื้อหาบางส่วนที่เกี่ยวกับ         

โลกศาสตร์” ได้ 

4	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 8)

5	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 174)

6	 Mus (1939: IX-XX)

7	 Phramahachatpong (2013: 824)

8	 รุ่งโรจน์ (2549: 185)
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	 ซ.	 โอกาสโลกทีปนี (รจนาในราวพุทธศตวรรษที่ 20 โดยพระสังฆราชปตูจี

ของพม่า 9)


	 ฌ.	 โลกทีปนี (รจนาในราวพุทธศตวรรษที่ 20 โดยพระสังฆราชปตูจีของพม่า)


	 ญ.	 จันทสุริยคติทีปนี (รจนาในช่วงระหว่างปลายพุทธศตวรรษที่ 19 ถึงต้น    

พุทธศตวรรษที่ 20 10)


	 ฎ.	 จักกวาฬทีปนี 11 (รจนาในปี พ.ศ. 2063 โดยพระสิริมังคลาจารย์)


	 ฏ.	 โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี (คาดว่ารจนาในช่วงปี พ.ศ. 2063 - 2290 12)


	 ในบรรดาคัมภีร์ดังกล่าวข้างต้น คัมภีร์ที่บรรยายถึงภพภูมิและการเวียนว่าย

ตายเกิดอย่างเดียว โดยไม่ได้นำเสนอแนวความคิดเกี่ยวเรื่องโครงสร้างของจักรวาลไว้ 

คือ ฉคติทีปนี และปัญจคติทีปนี


	 บางคัมภีร์ก็บรรยายเกี่ยวกับรูปพรรณสัณฐานของโลกและจักรวาล การโคจร

ของพระจันทร์ พระอาทิตย์ และดวงดาวต่าง ๆ รวมทั้งการเกิดขึ้น และเสื่อมสลาย

ของจักรวาล แต่ไม่ได้กล่าวถึงเรื่องภพภูมิต่าง ๆ ไว้ ได้แก่ โลกุปปัตติ มหากัปปโลก

สัณฐานบัญญัติ จันทสุริยคติทีปนี และโอกาสโลกทีปนี เป็นต้น


	 ส่วนคัมภีร์ที่บรรยายทั้งเรื่องราวของจักรวาลวิทยา และครอบคลุมถึงเรื่องราว

ของภพภูมิต่าง ๆ ไว้ ได้แก่ โลกบัญญัติ โลกัปปทีปกสาร อรุณวตีสูตร จักรวาฬ   

ทีปนี และโลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี


9	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 377)

10	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 370)

11	 ในกรณีของชื่อคัมภีร์ฉบับนี้ ผู้วิจัยคงตัวสะกดตามภาษาบาลีคือ “จักรวาฬ” แต่ในการใช้

คำว่า “จักรวาล” ที่นอกเหนือจากชื่อคัมภีร์ ผู้วิจัยยึดตามหลักการเขียนในภาษาไทย

12	 สุภาพรรณ (2529: 543)
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	 แน่นอนว่าเนื้อหาส่วนใหญ่ของคัมภีร์เหล่านี้มีแหล่งข้อมูลจากพระไตรปิฎก 

อรรถกถา ฎีกา รวมถึงปกรณ์วิเสสเล่มอื่นที่รจนามาก่อน 13 แต่คัมภีร์เหล่านี้ต่างก็มี

ความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันและกันเอง โดยผู้รจนาบางท่านได้อ้างถึงคัมภีร์ที่เก่าแก่กว่า 

ซึ่งก็เป็นหลักฐานหนึ่งที่ทำให้ทราบลำดับก่อนหลังของการรจนาคัมภีร์ รวมทั้งสามารถ

กำหนดอายุคร่าว ๆ ของคัมภีร์บางคัมภีร์ในกรณีที่ไม่มีข้อมูลของผู้ประพันธ์และปีที่

ประพันธ์ของคัมภีร์นั้น ๆ ได้ด้วย และแน่นอนว่าคัมภีร์ใดที่ได้รับการอ้างถึงหรือใช้     

ในการอ้างอิงในการรจนาคัมภีร์ในยุคหลัง ย่อมหมายความว่า คัมภีร์นั้นเป็นที่รู้จัก     

ในหมู่ผู้ศึกษาและมีอิทธิพลต่อการประพันธ์คัมภีร์ในยุคต่อ ๆ มานั่นเอง


	 จากการที่ผู้วิจัยได้ศึกษาและค้นคว้าคัมภีร์โลกศาสตร์หลาย ๆ ฉบับ ได้พบว่า 

คัมภีร์โลกัปปทีปกสาร นอกจากจะมีเนื้อหาที่ครอบคลุมเรื่องราวของจักรวาลวิทยา

ตามแนวคำสอนในพระพุทธศาสนาเถรวาทแล้ว ยังได้รับการอ้างอิงในคัมภีร์ยุคต่อมา

อยู่บ่อยครั้ง โดยเฉพาะในคัมภีร์จักกวาฬทีปนีนั้นมีการอ้างถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

อยู่หลายแห่ง ในคัมภีร์จันทสุริยคติทีปนี และในคัมภีร์โอกาสโลกทีปนีมีการอ้างถึง

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารคัมภีร์ละ 1 แห่ง และในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีแม้จะ

ไม่ได้อ้างถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสารเลย แต่เมื่อศึกษาเนื้อหาแล้วก็พบว่ามีอยู่หลายส่วน

อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

13	 ยกเว้นคัมภีร์โลกบัญญัติและคัมภีร์มหากัปปโลกสัณฐานบัญญัติ ซึ่งในส่วนของคัมภีร์     

โลกบัญญัติ Mus (1943: 124-130) ทำการค้นคว้าและนำเสนอว่าคัมภีร์นี้มีต้นฉบับเป็น
ภาษาส ันสกฤต ซ ึ ่งม ีค ัมภ ีร ์อภ ิธรรมของจ ีนช ื ่อ ค ัมภีร ์ Ryose-abhidonron
『立世阿毘曇論』(โลกอุฏฐาน อภิธรรมศาสตร์) ก็ถูกแปลจากต้นฉบับสันสกฤตอัน
เดียวกัน ในภายหลัง Okano (1988: 57-60) ได้ค้นคว้าและนำเสนอว่าคัมภีร์ต้นฉบับนี้
เป็นคัมภีร์ของนิกายสัมมิติยะ ซึ่งผู้วิจัยได้ทำการเทียบเคียงข้อมูลหลาย ๆ ส่วนของ

คัมภีร์นี้กับโลกัปปทีปกสารและในส่วนของพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา พบว่ามี

ข้อมูลหลายประการที่แตกต่างจากแนวคำสอนของสายนิกายเถรวาทจริง และในคัมภีร์

มหากัปปโลกสัณฐานบัญญัติ ก็มีข้อมูลที่แตกต่างจากแนวคำสอนของนิกายเถรวาทเช่น

เดียวกันโดยเฉพาะเรื่องลักษณะของจักรวาลและทวีปต่าง ๆ ซึ่งคัมภีร์นี้ระบุว่ามีทวีป

ทั้งหมด 8 ทวีป คาดว่าน่าจะได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์ของศาสนาฮินดู ซึ่งจะต้องศึกษาใน
รายละเอียดต่อไป
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

ที่มีความสอดคล้องกัน และมีความเป็นไปได้ที่คัมภีร์ฉบับนี้ได้รับอิทธิพลมาจาก

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารอยู่ไม่น้อย ดังนั้น ในบทความนี้ผู้วิจัยจึงมุ่งเน้นศึกษาและ

วิเคราะห์เพื่อหาความกระจ่างว่า คัมภีร์โลกัปปทีปกสารมีความสำคัญและมีอิทธิพล    

ต่อการรจนาคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลังอย่างไร โดยจะทำการศึกษาในกรณีของ

คัมภีร์จักกวาฬทีปนี และคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี





2.	 เนื้อหาโดยย่อของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร


	 คัมภีร์โลกัปปทีปกสาร เป็นคัมภีร์ที่พระสังฆราชเมธังกรของพม่า ผู้เป็นอาจารย์

ของพระมหาธรรมราชาลิไทได้รจนาขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 19 โดยวัตถุประสงค์ใน

การรจนาคัมภีร์นี้ก็เพื่ออธิบายขยายความเกี่ยวกับโลก 3 คือ สังขารโลก สัตวโลก 

และโอกาสโลก (เกี่ยวกับโครงสร้างของโลกธาตุหรือจักรวาล, การก่อตัวและพินาศ

ของจักรวาล) เพื่อให้ผู้อ่านเกิดความเลื่อมใส ประกอบคุณงามความดี และเกิดความ

สังเวชใจจนละเว้นจากความชั่วตามที่ได้บ่งชัดไว้ในตอนท้ายของทุกปริเฉท คัมภีร์นี้มี

ทั้งหมด 8 ปริเฉท แต่ละปริเฉทประพันธ์ในลักษณะของฉันท์และร้อยกรอง มีเนื้อหา

สาระพอสรุปได้ดังนี้


	 ปริเฉทที่ 1	 สงฺขารโลกนิทฺเทส พรรณนาเกี่ยวกับสังขารโลก โดยอ้างอิงคำ

อธิบายจากวิสุทธิมรรคและปรมัตถมัญชุสา (คัมภีร์ฎีกาของ       

วิสุทธิมรรค) และสารัตถทีปนี (ฎีกาพระวินัย) ซึ่งมีทั้งฉันท์และ

ร้อยกรองสลับกันไป


	 ปริเฉทที่ 2-6	 พรรณนาคติทั้ง 5 ได้แก่ นรก, เปรต, สัตว์เดรัจฉาน, มนุษย์, 

และโลกสวรรค์ตามลำดับ กล่าวคือ


	 - ปริเฉทที่ 2	 นิรยคตินิทฺเทส รจนาในลักษณะของฉันท์ทั้งหมด 147 บท 

พรรณนามหานรกทั้ง 8 ขุมรวมทั้งขุมบริวาร, อายุของสัตว์นรก

ในขุมต่าง ๆ และอกุศลกรรมที่ทำให้ไปเกิดเป็นสัตว์นรก
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	 - ปริเฉทที่ 3	 เปตคตินิทฺเทส รจนาด้วยฉันท์ทั้งหมด 346 บท อธิบายเรื่อง

เปรตประเภทต่าง ๆ และความทุกข์ของเปรต, และเรื่องราวของ

เปรต 7 เรื่องโดยอ้างอิงจากคัมภีร์เปตวัตถุอรรถกถา และคัมภีร์

สีหลวัตถุปกรณะ


	 - ปริเฉทที่ 4	 ติรัจฉานคตินิทฺเทส รจนาด้วยฉันท์ทั้งหมด 146 บท อธิบาย

ความทุกข์โดยพื้นฐานของสัตว์เดรัจฉาน, สัตว์ประเสริฐประเภท

ต่าง ๆ เช่น นาค, ครุฑ, ม้า และช้างอาชาไนย


	 - ปริเฉทที่ 5	 มนุสฺสคตินิทฺเทส เป็นปริเฉทที่มีความยาวมากที่สุด เพราะรจนา

ด้วยฉันท์ทั ้งหมดจำนวน 1,452 บท พรรณนาประเภทของ

มนุษย์ และเน้นเล่าเรื่องราวของวงศ์กษัตริย์ตามนัยยะของคัมภีร์

มหาวงศ์ และมีเรื ่องราวบางส่วนที่นำมาจากคัมภีร์สีหลวัตถุ     

ปกรณะ


	 - ปริเฉทที่ 6	 สคฺคโลกนิทฺเทส รจนาด้วยฉันท์ทั้งหมด 232 บท พรรณนาถึง

เทวดาประเภทต่าง ๆ, บุพกรรมที่ทำให้ไปบังเกิดบนสวรรค์ และ

พรหมในชั้นต่าง ๆ, อายุของเทวดาในสวรรค์ชั้นกามาวจรทั้ง      

6 ชั้น, รูปพรหม 16 จำพวก และอรูปพรหม 4 ชั้น


	 ปริเฉทที่ 7	 โอกาสโลกนิทฺเทส พรรณนาเกี่ยวกับลักษณะของจักรวาลที่มี      

เขาสิเนรุเป็นศูนย์กลางและล้อมรอบด้วยเขาจักรวาล, การเกิด

และการเสื ่อมสลายของจักรวาล, การโคจรของพระจันทร์ 

พระอาทิตย์และดวงดาวต่าง ๆ , ทวีปทั้ง 4, หน่วยวัดในทาง

พระพุทธศาสนาและระยะห่างของสวรรค์แต่ละชั้นจนถึงอรูปภพ 

โดยพรรณนาในลักษณะของฉันท์และร้อยกรองสลับกัน เนื้อหา

โดยส่วนใหญ่อ้างอิงจากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา เช่น 

สารัตถทีปนีฎีกาของพระวินัย และปกรณ์วิเสสต่าง ๆ เช่น        

ชินาลังการฎีกา, สาระสังคหะ เป็นต้น


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

	 ปริเฉทที่ 8	 ปกิณฺณกนยสารนิทฺเทส รจนาด้วยฉันท์ 898 บท อธิบายหลัก

ธรรมเบ็ดเตล็ดตามจำนวนหัวข้อของหลักธรรมตั้งแต่ 2 - 12 

หัวข้อหลักธรรม ซึ่งเป็นไปตามแนววิธีการจัดเรียงหัวข้อธรรมะ

ในอังคุตตรนิกาย แต่เป็นการยกหัวข้อธรรมมาเพียงบางส่วน 

และนำเรื ่องราวประเภทนิทานมาประกอบ โดยนำข้อมูลจาก     

พระไตรปิฎก อรรถกถา มิลินทปัญหา และสาระสังคหะมาเรียบ

เรียงเป็นคาถาตามฉันทลักษณ์ในรูปแบบต่าง ๆ





3.	 เนื้อหาโดยย่อของคัมภีร์จักกวาฬทีปนี


	 คัมภีร์จักกวาฬทีปนีรจนาโดย พระสิริมังคลาจารย์ ในปี พ.ศ. 2063 พระสิริ-     

มังคลาจารย์เป็นพระสงฆ์ผู้ทรงพระไตรปิฎกที่มีชื่อเสียงและมีบทบาทสำคัญในยุค     

ล้านนา ได้รจนาคัมภีร์สำคัญทั้งหมด 4 ฉบับ 14 ซึ่ง 1 ในนั้นก็คือ คัมภีร์จักกวาฬทีปนี

นั่นเอง จุดมุ่งหมายที่พระสิริมังคลาจารย์รจนาคัมภีร์นี้ก็เพื่ออธิบายเรื่องราวทั้งหมด

เกี่ยวกับจักรวาลตามที่มีปรากฏอยู่ในคัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา 

และปกรณ์วิเสสต่าง ๆ ซึ่งผู้รจนาได้อ้างอิงถึงแหล่งที่มาไว้อย่างชัดเจนตลอดทั้งคัมภีร์

ประมาณ 1,089 แห่ง 15 อีกทั้งแสดงมติของผู้รจนาไว้ในหลาย ๆ แห่งด้วย เนื้อหามี

ทั้งหมด 6 กัณฑ์ ได้แก่


	 กัณฑ์ที่ 1	 จกฺกวาฬสรูปาทินิทฺเทส อธิบายเรื่องเกี่ยวกับโครงสร้าง และขนาด

ของจักรวาลที่มีภูเขาจักรวาลล้อมรอบ


14	 คัมภีร์ 4 ฉบับ ได้แก่ 1. เวสสันตรทีปนี 2. จักกวาฬทีปนี 3. สังขยาปกาสฎีกา           
5. มังคลัตถทีปนี


15	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 179)
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	 กัณฑ์ที่ 2	 ปพฺพตนิทฺเทส พรรณนาเรื่องภูเขา เช่น เขาจักรวาล, เขาสิเนรุ, 

เขาบริวารทั้ง 7 ที่อยู่ล้อมรอบ, เขาหิมพานต์ รวมทั้งขนาดและ

สัณฐานของภูเขาแต่ละลูก, สระอโนดาตและภูเขาทั ้ง 5 ที ่

แวดล้อมสระ คือ สุทัสสนกูฏ จิตตกูฏ กาฬกูฏ คันธมาทนกูฏ 

และเกลาสกูฏ


	 กัณฑ์ที่ 3	 ชลาสยนิทฺเทส อธิบายเรื่องแหล่งน้ำ อันได้แก่ มหาสมุทร เช่น 

สีทสมุทร และอสีทสมุทร, สระ คือ สระเล็ก และสระใหญ่       

7 สระ มีสระอโนดาต เป็นต้น


	 กัณฑ์ที่ 4	 ทีปนิทฺเทส อธิบายเรื ่องของทวีปทั ้ง 4 อันได้แก่ ชมพูทวีป 

อุตตรกุรุทวีป อปรโคยานทวีป และปุพพวิเทหทวีป แต่เน้น

อธิบายเกี่ยวกับชมพูทวีป ซึ่งมีมหานครต่าง ๆ และเรื่องราวของ

อุตตรกุรุทวีปที่มีปรากฏในอรรถกถา และฎีกาของอาฏานาฏิยสูตร

เป็นหลัก


	 กัณฑ์ที่ 5	 ภูมินิทฺเทส อธิบายเรื่องภพภูมิต่าง ๆ ตามคติทั้ง 5 เริ่มจากอบาย

ภูมิ คือ นิรยภูมิ (มหานรกและนรกขุมบริวาร), เดรัจฉานภูมิ, 

เปรตวิสัย และเทวภูมิ คือ กามาวจรเทพ 6 ชั้น, รูปาวจรเทพ 16 

จำพวก, และอรูปาวจรเทพ 4 จำพวก และได้สอดแทรกอธิบาย

เรื่องการกำเนิดของภพอสูร และเทวดาชั้นดาวดึงส์มีท้าวสักกะ

เป็นต้น


	 กัณฑ์ที่ 6	 ปกิณฺณกวินิจฺฉย อธิบายเรื่องปกิณณกะต่าง ๆ ได้แก่ เรื่องอายุ

ของมนุษย์, เทวดาในสวรรค์ชั้นต่าง ๆ และอายุของสัตว์นรก, 

เรื่องอาหาร, เรื่องการคำนวณระยะห่างระหว่างภูมิต่าง ๆ, เรื่อง

ต้นไม้ใหญ่ในทวีปต่าง ๆ, เรื่องโลกและโลกธาตุ, เรื่องความไม่มี

ที่สุด เป็นต้น





อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

4.	 การอ้างอิงถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสารในคัมภีร์จักกวาฬทีปนี


	 ดังที่ได้กล่าวมาแล้วในข้างต้นว่า ผู้ประพันธ์จักกวาฬทีปนีนั้น ได้กล่าวถึงแหล่ง

ที่มาของคัมภีร์ที่ตนได้ใช้อ้างอิงไว้อย่างชัดเจน และอ้างถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็น

จำนวนถึง 36 ครั้ง 16 และในจำนวน 36 ครั้งนี้ พระสิริมังคลาจารย์ได้ยกข้อความ

จากในคัมภีร์โลกัปปทีปกสารมาประกอบด้วยจำนวนถึง 30 แห่งทีเดียว ส่วนการอ้าง

ถึงคัมภีร์โลกศาสตร์อื่น ๆ นั้น มีเพียงการกล่าวถึงคัมภีร์โลกบัญญัติ 8 ครั้ง และ

คัมภีร์โลกุปปัตติเพียง 1 ครั้ง ส่วนคัมภีร์โลกศาสตร์อื่นไม่ปรากฏการกล่าวถึงเลย 17 

แน่นอนว่าการอ้างถึงคัมภีร์ในชั้นของพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อื่น ๆ 

นั ้นมีตลอดทั้งคัมภีร์ดังที ่ได้กล่าวมาแล้ว แต่ในบรรดาคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีที ่      

ประพันธ์มาก่อนจักกวาฬทีปนีนั้น เห็นได้ชัดเจนว่าพระสิริมังคลาจารย์ได้อ้างอิงถึง

คัมภีร ์โลกัปปทีปกสารมากที ่สุด ซึ ่งรายละเอียดการอ้างอิงที ่ยกข้อความของ

โลกัปปทีปกสารมาด้วย 30 แห่ง ดังตารางในหน้าถัดไป





16	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 178, 384) 

17	 มีการอ้างถึงคัมภีร์ชินาลังการฎีกาซึ่งมีเนื ้อหาบางส่วนที่เกี ่ยวกับโลกศาสตร์ จำนวน       

24 ครั้ง 


		  กัณฑ์ที่ 1 ว่าด้วยลักษณะของจักรวาล 


	 1	 -	อธิบายภาพรวมของจักรวาล หน้า 1


	 2	 -	ขนาดของภูเขาจักรวาล หน้า 2 (1 คาถา)








	 3	 -	พื้นดินที่รองรับภูเขาจักรวาล หน้า 3


		  กัณฑ์ที่ 2 ว่าด้วยเรื่องภูเขา


	 4	 -	ลักษณะกลมของเขาสิเนรุ หน้า 7 (2 คาถา)


	 5	 -	เขา 3 ลูกที่รองรับเขาสิเนรุ หน้า 9


	 6	 -	ลำดับของเขาทั้ง 7 ที่ล้อมรอบเขาสิเนรุ


	 	 	 หน้า 17 (8 คาถา)


ลำดับ	 ข้อความในจักกวาฬทีปนีที่อ้างถึง	 แหล่งที่มาใน	 แหล่งที่มาที่ปรากฏใน


	 ที่	 โลกัปปทีปกสาร	 โลกัปปทีปกสาร	 คัมภีร์อื่น


	ชินฏี. 581-2


Vism: 20523-24, 


Dhs-a: 29833-34, 


Sp I: 1193-4


ชินฏี. 583-8





ชินฏี. 5816-17


ชินฏี. 5818-20


ชินฏี. 627-8





ปริเฉทที่ 7 หน้า 513


ปริเฉทที่ 7 หน้า 513








ปริเฉทที่ 7 หน้า 515





ปริเฉทที่ 7 หน้า 516


ปริเฉทที่ 7 หน้า 515


ปริเฉทที่ 7 หน้า 517-518
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ลำดับ	 ข้อความในจักกวาฬทีปนีที่อ้างถึง	 แหล่งที่มาใน	 แหล่งที่มาที่ปรากฏใน


	 ที่	 โลกัปปทีปกสาร	 โลกัปปทีปกสาร	 คัมภีร์อื่น


	 7	 -	ขนาดของภูเขาจักรวาล หน้า 25


		  กัณฑ์ที่ 3 ว่าด้วยเรื่องแหล่งน้ำ


	 8	 -	ความลึกของมหานทีสีทันดร หน้า 27 


	 	 	 (3 คาถา)


	 9	 -	ความลึกของอสีทสมุทร หน้า 29


	10	 -	รสของน้ำในมหาสมุทร หน้า 36 (6 คาถา)


	11	 -	เรื่องมหาสมุทรวฬวามุข หน้า 37 (5 คาถา)


	12	 -	คลื่นในมหาสมุทร หน้า 39-40 (8 คาถา)





		  กัณฑ์ที่ 4 ว่าด้วยเรื่องทวีป


	13	 -	ที่ตั้งของทวีปทั้ง 4 และทวีปบริวาร หน้า 54


	14	 -	ขนาดและสัณฐานของทวีปทั้ง 4 หน้า 55


		  กัณฑ์ที่ 5 ว่าด้วยเรื่องภูมิ


	15	 -	เรื่องกาลัญชิกะอสูร หน้า 95


	16	 -	ขนาดของนรก หน้า 101 (5 คาถา)


	17	 -	ชื่อของมหานรกทั้ง 8 หน้า 102 (1 คาถา)


	18	 -	มาตลีเทพบุตรพาพระเจ้าเนมิราชชมนรก


	 	 	 หน้า 107 (1 คาถา)


	19	 -	เกี่ยวกับนรกขุมบริวาร หน้า 110 (2 คาถา)


	20	 -	เกี่ยวกับยมโลก หน้า 113 (7 คาถา)


	21	 -	ที่ตั้งของสวรรค์ชั้นดาวดึงส์และภพอสูร


	 	 	 หน้า 146 (1 คาถา)


	22	 -	เกี่ยวกับภพอสูร หน้า 151


	23	 -	อายุของสัตว์นรก หน้า 194 (10 คาถา)


		  กัณฑ์ที่ 6 ว่าด้วยเรื่องปกิณณกะ


	24	 -	ระยะห่างระหว่างสวรรค์ชั้นดาวดึงส์กับภพอสูร 


	 	 	 หน้า 202 (1 คาถา)


	25	 -	ระยะห่างของสวรรค์ชั้นกามาวจรแต่ละชั้น


	 	 	 หน้า 203-204 (5 คาถา)


	26	 -	ระยะห่างจากพื้นดินถึงพรหมชั้นปาริสัชชา 


	 	 	 หน้า 204-205 (5 คาถา)


	27	 -	การคำนวณระยะห่างระหว่างพรหมแต่ละชั้น 


	 	 	 หน้า 205-207 (19 คาถา)


ปริเฉทที่ 7 หน้า 520





ปริเฉทที่ 7 หน้า 518





ปริเฉทที่ 7 หน้า 520


ปริเฉทที่ 8 หน้า 583


ปริเฉทที่ 8 หน้า 580


ปริเฉทที่ 8 หน้า 580-581








ปริเฉทที่ 7 หน้า 521


ปริเฉทที่ 7 หน้า 524





ปริเฉทที่ 2 หน้า 324


ปริเฉทที่ 2 หน้า 324-325


ปริเฉทที่ 2 หน้า 324 


ปริเฉทที่ 2 หน้า 326





ปริเฉทที่ 2 หน้า 326


ปริเฉทที่ 2 หน้า 325


ปริเฉทที่ 7 หน้า 541 





ปริเฉทที่ 7 หน้า 536


ปริเฉทที่ 2 หน้า 328-329





ปริเฉทที่ 7 หน้า 541


 


ปริเฉทที่ 7 หน้า 545





ปริเฉทที่ 7 หน้า 545-546





ปริเฉทที่ 7 หน้า 546-547





ชินฏี. 653-5





ชินฏี. 631-6426





ชินฏี. 6314-16


Mil: 8531-867


Ja IV: 14120-25


Nidd-a: I 39531-34, 


Vibh-a: 50224-25





ชินฏี. 6320-21








Ud-a: 14014-17


MN-a IV: 23423-23512


Ja V: 26613-15


Ja VI: 12513-16





MN III: 18431-18532











Sn: 1268-25, Sn-a: 47623-27


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

หมายเหตุ: 1)	เลขหน้าของโลกัปปทีปกสาร นำมาจาก พระสังฆราชเมธังกร. 2529. โลกทีปกสาร. ศ.นาวา- 
อากาศเอก (พิเศษ) แย้ม ประพัฒน์ทอง, แปล. กรุงเทพฯ: สหประชาพาณิชย์

	 2)	 เลขหน้าของจักกวาฬทีปนี นำมาจากพระสิริมังคลาจารย์. 2523. จักกวาฬทีปนี. ทินกร 
ทองเสวต, แปล. กรุงเทพฯ: เซนทรัลเอกซ์เพรสศึกษาการพิมพ์.

	 3)	 ในส่วนของแหล่งที่มาจากพระไตรปิฎก และอรรถกถา ผู้วิจัยใช้คัมภีร์ฉบับ PTS (Pali 
Text Society) และอักษรย่อชื่อคัมภีร์เป็นตัวโรมัน 

	 จากตารางด้านบน ทำให้ทราบว่ามีการอ้างถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสารในทุกกัณฑ์

ของคัมภีร์จักกวาฬทีปน ี ลักษณะการอ้างอิงนั้นมีทั้งนำส่วนที่เป็นร้อยแก้วและส่วน     

ที่เป็นคาถา แต่โดยส่วนใหญ่จะนำคาถาที่มีปรากฏในคัมภีร์โลกัปปทีปกสารมาแสดง 

มีตั้งแต่ 1 คาถา ไปจนถึงสูงสุดคือ 19 คาถา และส่วนที่ได้รับการอ้างอิงมากที่สุดคือ 

ปริเฉทที่ 7 ของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร เพราะเป็นปริเฉทที่พรรณนาเกี่ยวกับโอกาส

โลกหรือจักรวาลโดยตรง


	 นอกจากนี้ยังมีประเด็นที่น่าจะนำมาวิเคราะห์อีกคือ เนื้อความที่อ้างอิงจาก

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารหลายแห่งมีแหล่งที่มาที่เก่าแก่กว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารเสียอีก 

เหตุใดพระสิริมังคลาจารย์ผู้ทรงพระไตรปิฎกและแตกฉานในคัมภีร์ จึงไม่อ้างถึง

คัมภีร์เหล่านั้นโดยตรงเลย เช่น ในอ้างอิงลำดับที่ 1, 3 - 9, 13 ซึ่งมีแหล่งที่มาอยู่ใน

คัมภีร์ชินาลังการฎีกา ทั้งที่ในคัมภีร์จักกวาฬทีปนีเองก็มีการอ้างอิงถึงคัมภีร์ชินาลัง

การฎีกาอยู่ถึง 24 แห่ง จึงมีความเป็นไปได้น้อยอย่างมากที่พระสิริมังคลาจารย์จะไม่รู้

เนื้อความในคัมภีร์ชินาลังการฎีกานั้นทั้งหมด นอกจากนี้ ในอ้างอิงลำดับที่ 10, 11, 

18 จะยิ่งเห็นถึงการให้ความสำคัญกับโลกัปปทีปกสารได้ชัดเจนมากขึ้น โดยจะนำ

ข้อความในอ้างอิงดังกล่าวมาวิเคราะห์ในลำดับต่อไป


ลำดับ	 ข้อความในจักกวาฬทีปนีที่อ้างถึง	 แหล่งที่มาใน	 แหล่งที่มาที่ปรากฏใน


	 ที่	 โลกัปปทีปกสาร	 โลกัปปทีปกสาร	 คัมภีร์อื่น


	28	 -	ระยะห่างระหว่างพรหมแต่ละชั้น 


	 	 	 หน้า 206-207 (13 คาถา)


	29	 -	เกี่ยวกับโยชน์ หน้า 207-208 (9 คาถา)


	30	 -	หน่วยวัดเวลา หน้า 208 (2 คาถา)


ปริเฉทที่ 7 หน้า 542-

543


ปริเฉทที่ 7 หน้า 544


ปริเฉทที่ 7 หน้า 546
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อ้างอิงลำดับที่ 10


	 โลกทีปกสาเรปิ 18


	 	 	 ภนฺเต มหาสมุทฺเทปิ	 	 อุทกํเยว โหติ จ


	 	 	 ตํ สพพํ อิติ วุตฺเต ตุ		 อาม มหาราชาติ อพฺรวิ


	 	 	 อุทกญฺจาห กสฺมาว	 	 สมุทฺโทติ ปวุจฺจติ


	 	 	 ยตฺตกํ หิ มหาราช	 	 อุทกํ ตตฺตกมฺปิ จ


	 	 	 ลวณํ ยตฺตกํ โลณํ	 	 ตตฺตกํ อุทกมฺปิ จ


	 	 	 กสฺมา ภนฺเต นาคเสน		 สมุทฺโท เอกเมว จ


	 	 	 โลณรโส จ สญฺชาโต	 	 อิติ วุตฺเต ตทพฺรวิ


	 	 	 มหาราช อุทกสฺส	 	 จิรฏฺติกตาย ตุ


	 	 	 โลณรโสว สญฺชาโต	 	 อิติ วุตฺเต ตทา ปน


	 	 	 ราชา ตุฏฺโ จ ตํ เถรํ		 ภนฺเต ปญฺเห ตุวํ ปน


	 	 	 สมฺมาวิสชฺชนตฺถาย	 	 กลฺโลสีติ จ อพฺรวีติ





อ้างอิงลำดับที่ 11


	 โลกทีปกสาเรปิ


	 	 	 มหาสมุทฺเท อุทกํ	 	 สพฺพถา สพฺพโต ทิสา


	 	 	 ปกฺขนฺทิตฺวา ยถาาเน		 ปตติ สตตมฺปิ จ


	 	 	 อาวฏฺฏํ วิย หุตฺวาน	 	 กตฺวา สทฺทมฺปิ เภรวํ


	 	 	 หทยํ ทาลยนฺตํว	 	 มหาสทฺทํ ชเนติ จ


	 	 	 ยสฺสาสนฺนมฺปิ สมฺปตฺตา	 นาวาโยปิ จ สพฺพถา


	 	 	 นิวาเรตุํ อสกฺโกนฺตา	 	 ปาปุณนฺติ วินาสนํ


18	 ผู้ประพันธ์จักกวาฬทีปนี ใช้คำเรียกคัมภีร์โลกัปปทีปกสารว่า “โลกทีปกสาร” ในการ

อ้างอิงทุกแห่ง


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

			   สุปฺปารกปณฺฑิตสฺเสว		 สจฺจกิริยาพเลน ตุ


	 	 	 นาวา นิวตฺตติ ตมฺหา		 อญฺํ านํ นิวตฺตติ


	 	 	 ตํ านญฺเว สพฺเพหิ		 วฬวามุขมูริตนฺติ





อ้างอิงลำดับที่ 18


	 วุตฺตุญฺหิ โลกทีปกสาเร


			   มาตลิเทวปุตฺเตน		  เนมิรญฺโ ปทสฺสิตํ


	 	 	 ปพฺพตํ นิรยญฺจาติ	 	 สญฺชีวสฺส สมีปกนฺติ





	 จากอ้างอิงลำดับที่ 10 ด้านบน เป็นคาถาที่มีเนื้อความเกี่ยวกับการถาม-ตอบ 

ระหว่างพระราชากับพระนาคเสน ซึ่งทำให้สามารถสันนิษฐานได้ไม่ยากว่าแหล่งที่มา

ของเนื้อความนี้มาจากคัมภีร์มิลินทปัญหาอย่างแน่นอน และเมื่อตรวจสอบในคัมภีร์    

มิลินทปัญหาก็พบเนื้อความนี้จริง (Mil: 8531-867) เพียงแต่เนื้อความนั้นอยู่ใน

ลักษณะของร้อยกรอง ผู้รจนาโลกัปปทีปกสาร คือ พระสังฆราชเมธังกรได้นำเนื้อ

ความนั้นมาเรียบเรียงเป็นฉันท์ตามรูปแบบการเรียบเรียงคัมภีร์ของท่านนั่นเอง


	 ส่วนในอ้างอิงลำดับที่ 11 และ 18 ก็มี คำสำคัญ (keyword) คือ สุปปารก

บัณฑิต, มาตลีเทพบุตร และเนมิราช ซึ่งผู้ศึกษาคัมภีร์ก็จะทราบดีว่าเรื่องราวของ

บุคคลทั้ง 3 ท่านนี้ปรากฏอยู่ในสุปปารกชาดกและเนมิชาดก (แม้ในอ้างอิงลำดับที่    

2, 12, 15, 23 ก็ล้วนแล้วแต่มีคำสำคัญในทำนองเดียวกัน)


	 พระสิร ิมังคลาจารย์เป็นผู ้แตกฉานในคัมภีร ์พระพุทธศาสนา ย่อมรู ้จ ัก          

มิลินทปัญหาและชาดกดังกล่าว เพราะในคัมภีร์จักกวาฬทีปนีก็ได้มีการอ้างอิงถึง

คัมภีร์ทั้งสองนี้อยู่เช่นกัน แม้กระนั้นก็ตาม พระสิริมังคลาจารย์ก็ยังให้ความสำคัญ      

กับคัมภีร์โลกัปปทีปกสารโดยจำเพาะเจาะจงระบุถึงแหล่งที ่มาว่ามาจากคัมภีร์



277ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา


โลกัปปทีปกสารอย่างชัดเจน เมื่อพิจารณาจากจุดนี้รวมทั้งจำนวนการอ้างถึงดังกล่าว

แล้วในข้างต้น จึงเป็นสิ่งที่บ่งบอกได้ว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็นที่รู้จักในยุคนั้น และ

มีอิทธิพลต่อการประพันธ์คัมภีร์จักกวาฬทีปนีไม่น้อยเลยทีเดียว


5. ความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสารที่มีต่อคัมภีร์โลก

สัณฐานโชตรนตคัณฐี


	 โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีเป็นคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีที่นักวิชาการสันนิษฐานกันว่า

ได้รับการประพันธ์ในยุคหลังที่สุด โดยสุภาพรรณ (2529: 484) ได้นำเสนอว่าเป็น

คัมภีร์ที่น่าจะได้รับการประพันธ์ในช่วงปี พ.ศ. 2063-2290 เพราะเนื้อความบางส่วน   

นำมาจากคัมภีร์จักกวาฬทีปนี (รจนาในปี พ.ศ. 2063) และจารึกใบลานคัมภีร์       

โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีที ่เก่าแก่ที ่สุดเท่าที ่ค้นพบในหอสมุดแห่งชาติ จารในปี       

พ.ศ. 2290 


	 เนื้อหาของคัมภีร์ฉบับนี้ แบ่งเป็น 5 ปริเฉท ได้แก่ 


ปริเฉทที่ 1	 กปฺปวุฏฺานนิทฺเทส อธิบายเรื่องการตั้งขึ้นของกัป


ปริเฉทที่ 2	 จกฺกวาฬสิเนรุวณฺณนา อธิบายเรื่องเขาจักรวาลและเขาสิเนรุ


ปริเฉทที่ 3	 ทีปหิมวนฺตทีปนี อธิบายเรื่องทวีปและหิมวันต์


ปริเฉทที่ 4	 จนฺทสุริยทีปนี อธิบายเรื่องพระจันทร์และพระอาทิตย์


ปริเฉทที่ 5	 มนุสฺสเทวตาทิคติ ว่าด้วยคติของมนุษย์และเทวดาเป็นต้น


	 แม่ชีวิมุตติยา (2554: 180) ได้ทำการวิเคราะห์การอ้างอิงที่ปรากฏในคัมภีร์นี้

ซึ่งมีการกล่าวอ้างถึงแบบไม่ระบุที่มาและระบุที่มาชัดเจน รวมกันทั้งสิ้น 58 แห่ง แต่

เมื่อทำการเปรียบเทียบหัวข้อย่อยในแต่ละปริเฉทกับเนื้อหาในปริเฉทที่ 7 ของคัมภีร์

โลกัปปทีปกสาร ก็พบว่ามีความสอดคล้องในส่วนของการจัดเรียงเนื้อหาเป็นอย่างมาก 

ดังรายละเอียดตารางเปรียบเทียบในด้านล่าง


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

	 เนื้อหาในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี	 เนื้อหาในปริเฉทที่ 7 


		  ของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร


ปริเฉทที่ 1 อธิบายเรื่องการตั้งขึ้นของกัป	


-	อสงฺเขยกถา ว่าด้วยเรื่องอสงไขย	 -	อสงไขยกัปทั้ง 4


-	กปฺปกถา ว่าด้วยเรื่องกัป	 -	การแตกทำลายของกัปด้วยไฟบรรลัยกัลป์


-	สงฺวฏฺฏวิวฏฺฏกถา ว่าด้วยเรื่องการพินาศและตั้งขึ้นของกัป	 -	การตั้งขึ้นของกัป


-	กปฺปวินาสกถา ว่าด้วยเรื่องกัปพินาศ	 -	การแตกทำลายของกัปด้วยน้ำบรรลัยกัลป์


	 	 	 และการตั้งขึ้นใหม่ของกัป


-	สตฺตสุริยกถา ว่าด้วยเรื่องพระอาทิตย์ 7 ดวง	 -	การแตกทำลายของกัปด้วยลมบรรลัยกัลป์


	 	 	 และการตั้งขึ้นใหม่ของกัป


ปริเฉทที่ 2 อธิบายเรื่องเขาจักรวาลและเขาสิเนรุ


-	จกฺกวาฬกถา ว่าด้วยเรื่องเขาจักรวาล	 -	อธิบายเรื่องเขาจักรวาลและเขาสิเนรุ


-	สิเนรุกถา ว่าด้วยเรื่องเขาสิเนรุ


ปริเฉทที่ 3 อธิบายเรื่องทวีปและหิมวันต์


-	จตุมหาทีปกถา ว่าด้วยเรื่องทวีปใหญ่ทั้ง 4	 -	เรื่องชมพูทวีป


-	ชมฺพุทีปกถา ว่าด้วยเรื่องชมพูทวีป	 -	เรื่องขนาดและสัณฐานของทวีปทั้ง 4


-	อุตฺตรกุรุทีปกถา ว่าด้วยเรื่องอุตตรกุรุทวีป


-	หิมวันตกถา ว่าด้วยเรื่องป่าหิมวันต์


ปริเฉทที่ 4 อธิบายเรื่องพระจันทร์และพระอาทิตย์


-	จนฺทิมสุริยคติกถา ว่าด้วยเรื่องการโคจรของพระจันทร์	 -	เรื่องการโคจรของพระจันทร์


	 และพระอาทิตย์	 	 และพระอาทิตย์


ปริเฉทที่ 5 ว่าด้วยคติของมนุษย์และเทวดาเป็นต้น


-	สคฺคกถา ว่าด้วยเรื่องสวรรค์	 -	เรื่องเทวดาสวรรค์ชั้นดาวดึงส์และอสูร


	 	 -	ระยะห่างระหว่างสวรรค์แต่ละชั้น


	 	 -	หน่วยวัดระยะทาง


-	นิรยกถา ว่าด้วยเรื่องนรก


-	เปตวิสยกถา ว่าด้วยเรื่องเปรตวิสัย


-	ติรจฺฉานกถา ว่าด้วยเรื่องสัตว์เดรัจฉาน


-	ปกิณฺณกกถา ว่าด้วยเรื่องปกิณณกะ	





	 จากตารางเปรียบเทียบในด้านบนจะเห็นได้ชัดเจนว่าการจัดเรียงหัวข้อเนื้อหา

โดยส่วนใหญ่ของคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีสอดคล้องกับเนื้อหาในปริเฉทที่ 7 

ของโลกัปปทีปกสาร แต่เมื่อเปรียบเทียบเนื้อความในรายละเอียดก็พบว่า มีส่วนที่
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แตกต่างกันอยู่ไม่น้อย เช่น เนื้อหาที่แตกต่างกัน การเพิ่มเติมและการจัดเรียงลำดับ

เนื้อหาที่แตกต่างกัน แม้กระนั้นก็ตาม ส่วนที่มีความพ้องตรงกันของเนื้อความนั้นก็มี

ปรากฏอยู่มากเช่นกัน


	 แต่ก่อนที่จะทำการวิเคราะห์และสรุปว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารมีอิทธิพลต่อ

คัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีอย่างไรนั้น ผู้วิจัยต้องการให้ผู้อ่านทำความเข้าใจใน

เรื่องหนึ่งก่อนว่า ในความเป็นจริงนั้น เนื้อความในปริเฉทที่ 7 ของโลกัปปทีปกสาร

เองก็มีแหล่งที่มาจากคัมภีร์ที่เก่าแก่กว่า ซึ่งผู้วิจัยได้เคยนำเสนอผลงานนี้ไปแล้ว 19 

โดยได้ทำการค้นหาแหล่งที่มาและได้ข้อสรุปว่า นอกจากพระไตรปิฎกและคัมภีร์    

อรรถกถาแล้ว คัมภีร์หลัก ๆ ที ่พระสังฆราชเมธังกรใช้เป็นแหล่งข้อมูลในการ     

เรียบเรียงโลกัปปทีปกสารปริเฉทที่ 7 ได้แก่ 


	 ก.	 คัมภีร์สารัตถทีปนี (ฎีกาพระวินัย, รจนาในพุทธศตวรรษที่ 17 20)


	 ข.	 คัมภีร์ชินาลังการฎีกา (รจนาในพุทธศตวรรษที่ 17 21)


	 ค.	 คัมภีร์สารสังคหะ (คาดว่าประพันธ์ในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ 17 ถึง

ต้นพุทธศตวรรษที่ 18 22)


	 โดยเฉพาะในส่วนของเนื้อหาที่อธิบายเกี่ยวกับมูลเหตุของการพินาศของโลก     

ผู้รจนาคัมภีร์โลกัปปทีปกสารได้ใช้คัมภีร์สารัตถทีปนี และคัมภีร์สารสังคหะในการ

อ้างอิงเป็นหลัก (แต่พระสังฆราชเมธังกรไม่ได้ระบุแหล่งที่มา) ซึ่งในความเป็นจริงแล้ว 

ผู้รจนาคัมภีร์ทั้ง 2 ฉบับนี้ ต่างก็ได้นำข้อมูลมาจากแหล่งเดียวกัน คือคัมภีร์วิสุทธิ

มรรคและคัมภีร์ปรมัตถมัญชุสา มาเรียบเรียงรจนาคัมภีร์ แต่ทว่าแต่ละคัมภีร์ต่างก็มี

การเรียบเรียงเนื้อหาในรูปแบบของตนเอง ซึ่งหากนำมาเทียบกันดูแล้วจะเห็นความ

19	 Phrachatpong (2009: 41-55)

20	 Somāpala (1994: 142); von Hinüber (1996: 172)

21	 Kitsudo (1977: 26)

22	 Yoshimoto (1995: 125)


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

แตกต่างอย่างชัดเจน และเมื่อนำเนื้อหาของทั้งสองคัมภีร์มาเทียบเคียงกับเนื้อหาของ

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารก็ทำให้ทราบว่า ผู้ประพันธ์โลกัปปทีปกสารได้ใช้คัมภีร์ทั ้ง        

2 ฉบับในการอ้างอิงอย่างไร ดังนั้น เมื่อนำเนื้อความแต่ละคัมภีร์มาเปรียบเทียบกับ

คัมภีร์ที่ประพันธ์ในยุคหลัง ก็จะทำให้ง่ายต่อการหาบทสรุปที่แน่ชัดว่า ผู้ประพันธ์

คัมภีร์ในยุคหลังอย่างเช่น “โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี” ใช้คัมภีร์ใดเป็นแหล่งอ้างอิง

บ้าง จึงขอยกตัวอย่างเนื้อความของแต่ละคัมภีร์บางส่วน เพื่อเปรียบเทียบให้เห็นภาพ

ชัดเจนมากขึ้นและจะได้วิเคราะห์เพื่อหาบทสรุปต่อไป 


ตัวอย่างที่ 1 เป็นเนื้อหาส่วนที่กล่าวถึงเหตุแห่งการพินาศของโลก (กัป) ด้วยเหตุ คือ

อกุศลมูลทั้ง 3 ได้แก่ ราคะ โทสะ และโมหะ


เนื้อความในคัมภีร์สารัตถทีปนี (หน้า 1/324)
 เนื้อความในคัมภีร์สารสังคหะ (หน้า 314)


	 ตตฺถ ราเค อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา วินสฺสติ, โทเส 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วินสฺสติ, โมเห อุสฺสนฺนตเร วา

เตน วินสฺสติ. 


	 เอวํ วินสฺสนฺโตปิ จ นิรนฺตรเมว สตฺตวาเร     

อคฺคินา นสฺสติ. อฏฺเม วาเร อุทเกน, ปุน สตฺตวาเร 

อคฺคินา, อฏฺเม วาเร อุทเกนาติ เอวํ อฏฺเม     

อฏฺเม วาเร วินสฺสนฺโต สตฺตกฺขตฺตุ ํ อุทเกน      

วินสฺสิตฺวา ปุน สตฺต วาเร อคฺคินา นสฺสติ. เอตฺตาวตา 

เตสฏฺิกปฺปา อตีตา โหนฺติ. เอตฺถนฺตเร อุทเกน นสฺ

สนวารํ สมปตฺตํ ปิ ปฏิพาหิตฺวา ลทฺโธกาโส วาโต 

ปริปุณฺณจตุสฏฺิกปฺปายุเก สุภกิณฺเห วิทฺธํเสนฺโต 

โลกํ วินาเสติ. เอตฺถ ปน ราโค สตฺตานํ พหุลํ 

ปวตฺตตีติ ราควเสน พหุโส โลกวินาโส เวทิตพฺโพ. 

เตนาหุ โปราณา


	 ตตฺถ ราเค อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา วินสฺสติ, โทเส 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วินสฺสติ, โทเส หิ อุสฺสนฺนตเร 

อธิกตเรนโทเสน วิย ติกฺขตเรน ขารุทเกน วินาโส 

ยุตฺโต. เกจิ ปน โทเส อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา, ราเค 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกนาติ วทนฺติ


    เตสํ กิร อยมธิปฺปาโย. ปากฏสตฺตุสทิสสฺส โทส

สฺส อคฺคิสทิสตา อปากฏสตฺตุสทิสสฺส ราคสฺส ขารุ

ทกสทิสตา จ ยุตฺตาติ. โมเห อุสฺสนฺนตเร วาเตน 

วินสฺสติ.เอวํ วินสฺสนฺโตปิ นิรนฺตรเมว สตฺตวาเร 

อคฺคินา วินสฺสติ. อฏฺเม วาเร อุทเกน, ปุน สตฺตวา

เร อคฺคินา อฏฺเม อุทเกนาติ. เอวํ อฏฺเม อฏฺเม 

วาเร วินสฺสนฺโต สตฺตกฺขตุํ อุทเกน วินสฺสิตฺวา ปุน 

สตฺตวาเร อคฺคินา นสฺสติ. เอตฺตาวตา เตสฏฺิกปฺปา 

อตีตา โหนฺติ. เอตฺถนฺตเร อุทเกน นสฺสนวารํ สมฺ 

ปตฺตมฺปิ ปฏิพาหิตฺวา ลทฺโธกาโส วาโต ปริปุณฺณจตุ

สฏฺิกปฺปายุเก สุภกิณฺเห วิทฺธํเสนฺโต โลกํ วินาเสติ. 
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เอตฺถ ปน ราโค สตฺตานํ พหุลํ ปวตฺตตีติ ราควเสน 

พหุโส โลวิกนาโส เวทิตพฺโพ. 


	 อิติ เอวํ อิเมหิ การเณหิ วินสฺสิตฺวา สณฺหนฺตํ...








เนื้อความในคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร (หน้า 512-513)


	 ตตฺถ ราเค อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา วินสฺสติ, โทเส 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วินสฺสติ, โทเส ปิ อุสฺสนฺนตเร 

อธิกตเรนโทเสน วิย อธิกตเรน ขารุทเกน วินาโส 

ยุตฺโตติ. เกจิ ปน โทเส อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา, ราเค 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกนาติ วทนฺติ.











	 เตสํ กิร อยมธิปฺปาโย. ปากฏสตฺตุสทิสสฺส โทส

สฺส อคฺคิสทิสตา อปากฏสตฺตุสทิสสฺส ราคสฺส ขารุ

ทกสทิสตา จ ยุตฺตาติ. โมเห ปน อุสฺสนฺนตเร วา

เตน วินสฺสติ. เอวํ วินสฺสนฺโตปิ นิรนฺตรเมว สตฺตวา

เร อคฺคินา วินสฺสติ. อฏฺเม วาเร วินสฺสนฺโต 

สตฺตกฺขตุํ อุทเกน วินสฺสิตฺวา ปุน สตฺตวาเร อคฺคินา 

วินสฺสติ. เอตฺตาวตา เตสฏฺิกปฺปา อตีตา โหนฺติ. เอ

ตฺถนฺตเร อุทเกน นสฺสนวารํ สมฺปตฺตํ ปิ ปฏิพาหิตฺ

วา ลทฺโธกาโส วาโต ปริปุณฺณจตุสฏฺิกปฺปายุเก สุภ

กิณฺเห วิทฺธํเสนฺโต โลกํ วินาเสติ. เอตฺถ ปน ราโค 

สตฺตานํ พหุลํ วตฺตตีติ ราควเสน พหุโส โลวิกนาโส 

เวทิตพฺโพ.เตนาหุ โปราณา


	 สตฺตสตฺตคฺคินา วารา	 อฏฺเม อฏฺโมทกา


	 จตุสฏฺิ ยทา ปุณฺณา	 เอโก วายุวโร สิยา


	 อคฺคินาภสฺสรา เหฏฺา	 อาเปน สุภกิณฺหโต


	 เวหปฺผลโต วาเตน	 เอวํ โลโก วินสฺสตีติ


เอวํ อิเมหิ การเณหิ นสฺสิตฺวา...	 


	 สตฺตสตฺตอคฺคินา วารา	 อฏฺเม อฏฺโมทกา


	 จตุสฏฺิ ยทา ปุณฺณา	 เอโก วายุวโร สิยา


	 อคฺคินาภสฺสรา เหฏฺา    อาเปน สุภกิณฺหกา


	 เวหปฺผลาโต วาเตน      เอวํ โลโก วินสฺสตีติ


เอวํ อิเมหิ ตีหิ การเณหิ...


เนื้อความในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี (หน้า 156)


    ตตฺถ ราเค อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา วินสฺสติ, โทเส 

อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วินสฺสติ, โมเห อุสฺสนฺนตเร วา

เตน วินสฺสติ. อถปิ อกุสลมูเลสุ หิ อุสฺสนฺเนสุ เอวํ 

โลโก วินสฺสติ. โส จ โข ราเค อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา 

วินสฺสติ, โทเส อุสฺสนฺนตเร วา อคฺคินา วินสฺสติ, อถ 

โทเส อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วินสฺสติ. เกจิ ปน โทเส 

อุสฺสนฺนตเร อคฺคินา, ราเค อุสฺสนฺนตเร อุทเกน วิน

สฺสติ, โมเห อุสฺสนฺนตเร วาเตน วินสฺสตีติ วทนฺติ.


	 เตสํ กิร อยํ อธิปฺปาโย. ปาปกผลสทิสสฺส โทส

สฺส อคฺคิสทิสตา ปาปกผลสทิสสฺส ราคสฺส ขารุทก

สทิสตา จ ยุตฺตาติ. เอวํ วินสฺสนฺโตปิ นิรนฺตรเมว 

สตฺตวาเร อคฺคินา วินสฺสติ. อฏฺเม วาเร วินสฺสนฺโต 

สตฺตกฺขตฺตุํ อุทเกน วินสฺสิตฺวา ปุน สตฺตวาเร อคฺคินา 

วินสฺสติ. เอตฺตาวตา เตสฏฺิกปฺปา อตีตา โหนฺติ.   

เอต ฺถน ฺตเร อุทเกน นส ฺสนวาร ํ สมปต ฺต ํ ป ิ        

ปฏิพาหิตฺวา ลทฺโธกาโส วาโต ปริปุณฺณจตุสฏฺิกปฺ

ปายุเก สุภกิณฺเห วิธํเสนฺโต โลกํ วินาเสติ. เอตฺถ    

ปน ราโค สตฺตานํ พหุลํ ปวตฺตตีติ ราควเสน พหุโส 

โลวิกนาโส เวทิตพฺโพ. เตนาหุ โปราณา





	 สตฺตสตฺตคฺคินา วารา	 อฏฺเม อฏฺโมทกา


	 จตุสฏฺิ ยทา ปุณฺณา	 เอโก วายุวโร สิยา


	 อคฺคินาภสฺสรา เหฏฺา	 อาเปน สุภกิณฺหกา


	 เวหปฺผลโต วาเตน	 เอวํ โลโก วินสฺสตีติ


	 เอตฺถปิ สพฺพจตูสุ อสํเขยฺยกปฺเปสุ            


วิวฏฺฏายิอสํเขยฺยกปฺปสฺมึ...




อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

	 จากเนื้อความในส่วนของการพินาศของโลกด้วยมูลเหตุต่าง ๆ ของแต่ละคัมภีร์ 

เมื่อนำมาเปรียบเทียบกันจะเห็นได้ชัดว่า ในแต่ละคัมภีร์ก็มีเนื้อความส่วนที่เหมือน

และต่างกันในรายละเอียดและรูปแบบการเรียบเรียง


	 -	 ในส่วนของเนื้อหาที่เป็นร้อยกรอง ผู้รจนาสารัตถทีปนีได้อ้างอิงเนื้อความ

ส่วนนี้ทั้งจากคัมภีร์วิสุทธิมรรค (Vism: 42129-4225) และปรมัตถมัญชุสา     

(ปรมตฺถ. 2.324) แต่เรียบเรียงด้วยร้อยกรองอย่างเดียว ไม่นำคาถามา

ใช้ในการอธิบาย


	 -	 ในขณะที่สารสังคหะนั้นอ้างอิงจากวิสุทธิมรรคมาอย่างเดียว 23 แต่ได้นำ

คาถาจากคัมภีร์อภิธัมมัตถสังคหะ (Abhs: 140) มาเชื่อมต่อกับเนื้อหา

ส่วนที่เป็นร้อยกรอง เพื่อประมวลความเนื้อหาทั้งหมดในรูปแบบของคาถา


	 -	 พระสังฆราชเมธังกรผู้ประพันธ์คัมภีร์โลกัปปทีปกสารได้นำส่วนที่เป็นร้อย

กรองของคัมภีร์สารัตถทีปนี (มีการเปลี่ยนคำศัพท์อยู่บ้างหรืออาจเกิดจาก

การจารใบลานที่ผิดพลาด) และส่วนที่เป็นคาถามาเชื่อมต่อตามรูปแบบ

การรจนาในคัมภีร์สารสังคหะ (ซึ่งกรณีเช่นนี้มีอีกหลายแห่งในปริเฉท     

ที่ 7)


	 -	 คัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีมีรูปแบบการรจนาเหมือนกับคัมภีร์      

สารสังคหะและคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร คือ มีร้อยกรองและคาถา แม้ว่าใน

ส่วนของร้อยกรองเห็นได้ชัดว่ามีการเพิ่มเติมเนื้อความเข้าไปบ้าง แต่

เนื้อหาโดยรวมมีความใกล้เคียงกับโลกัปปทีปกสารมากกว่า ลักษณะความ 

ใกล้เคียงกันของเนื้อความเช่นนี้พบในเนื้อความทุกปริเฉทของโลกสัณฐาน

โชตรตนคัณฐี ดังนั้น การที่ผู้รจนาคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีนั้น ใช้

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็นแหล่งอ้างอิงที่สำคัญฉบับหนึ่ง แล้วเพิ่มเติมและ

เรียบเรียงเนื้อหาใหม่ในภายหลัง จึงเป็นข้อสันนิษฐานที่มีความเป็นไปได้

อย่างมาก เนื้อความที่จะนำมาหยิบยกเป็นตัวอย่างในหน้าถัดไปจะทำให้

เห็นถึงความถูกต้องของข้อสันนิษฐานดังกล่าวได้ชัดเจนยิ่งขึ้น



23	 แต่เนื้อหาที่อ้างอิงจากปรมัตถมัญชุสาก็มีปรากฏในส่วนอื่น
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เนื้อหาในคัมภีร์ชินาลังการฎีกา (หน้า 59)


จตุราสีติสหสฺสานิ	 อชฺโฌคาฬฺโห มหณฺณเว


อจฺจุคฺคโต ตาว	 เทวสิเนรุปพฺพุตุตฺตโม


จตุราสีติสหสฺสานิ	 เอกเมกาย ปสฺสาย


อฏฺสฏฺิสหสฺสานิ	 สตฺตสหสฺสญฺจ อุจฺจโต


ปาจินปสฺสํ รชฺชฏํ	 ทกฺขิณํ อินฺทนีลกํ


ปจฺฉิมผลิกํ ปสฺสํ	 อุตฺตรญฺจ กาญฺจนมยํฯ


เนื้อหาในคัมภีร์สารสังคหะ (Ss: 322-323)


จตุราสีติสหสฺสานิ	 อชฺโฌคาฬฺโห มหณฺณเว


อจฺจุคฺคโต ตาว	 เทวสิเนรุปพฺพุตุตฺตโม


จตุราสีติสหสฺสานิ	 เอกเมกาย ปสฺสาย


อฏฺสฏฺิสหสฺสานิ	 สตฺตสหสฺสญฺจ อุจฺจโต


ปาจินปสฺสํ รชฺชฏํ	 ทกฺขิณํ อินฺทนีลกํ


ปจฺฉิมผลิกํ ปสฺสํ	 อุตฺตรญฺจ กาญฺจนมยํ


ตโต อุปทฺธุปทเธน	 ปมาเณน ยถากฺกมํ


อชฺโฌกาฬฺหุคคตา	 ทิพฺพา นานารตนจิตฺติตา


ยุคนฺธโร อีสธโร	 กรวีโก สุทสฺสโน


เนมินฺธโร วินตโก	 อสฺสกณฺโณ คิริ พฺรหา


มหาราชานํ อาวาสา       เทวยกฺขนิเสวิตาฯ





เนื้อหาในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี (หน้า 

162-163)


จตุราสีติสหสฺสานิ	 อชฺโฌคาฬฺโห มหณฺณเว


อจฺจุคฺคโต ตาวเทว	 สิเนรุปพฺพุตุตฺตโม


จตุราสีติสหสฺสานิ	 เอกเมกาย ปสฺสาย


อฏฺสฏฺิสหสฺสานิ	 สตฺตสหสฺสญฺจ อุจฺจโต


ปาจินปสฺสํ รชฺชฏํ	 ทกฺขิณํ อินฺทนีลกํ


ปจฺฉิมผลิกํ ปสฺสํ	 อุตฺตรญฺจ กาญฺจนมยํ


วฏฺโฏ มุทิงฺคสณฺาโน	 สิเนรุปพฺพตราชา นคุตฺตโม


เหฏฺา อุปริ วิตฺถาโร	 ทสสหสฺสโยชโน


ปุพฺพทกฺขิณปสฺเสหิ	 นิกฺขนฺตา ตสฺส รํสิโย


คนฺตฺวา สมุทฺธปิฏฺเน	 จกฺกวาฬมฺหิ ติฏฺเร


ทกฺขิณปจฺฉิมโตปิ	 ปจฺฉิมุตฺตรโตปิ


อุตฺตรปุพฺพปสฺเสหิ	 นิกฺขนฺตา รํสิโยปิ จ


คนฺตฺวา สมุทฺธปิฏฺเน	 จกฺกวาฬสิลหณุ


ตาสํ รํสิมนฺตเร	 จตฺตาโร สาครา อาหุฯ





เนื้อหาในคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร (หน้า 516-

517)


จตุราสีติสหสฺสานิ	 อชฺโฌคาฬฺโห มหณฺณเว


อจฺจุคฺคโต ตาวเทว	 สิเนรุปพฺพุตุตฺตโม


จตุราสีติสหสฺสานิ	 เอกเมกาย ปสฺสาย


อฏฺสฏฺิสหสฺสานิ	 สตฺตสหสฺสญฺจ อุจฺจโต


ปาจินปสฺสํ รชฺชฏํ	 ทกฺขิณํ อินฺทนีลกํ


ปจฺฉิมผลิกํ ปสฺสํ	 อุตฺตรญฺจ กาญฺจนมยํ


วฏฺโฏ มุทิงฺคสณฺาโน	 สิเนรุปพฺพตราชา นคุตฺตโม


เหฏฺา อุปริ วิตฺถาโร	 ทสสหสฺสโยชโน


ปุพฺพทกฺขิณปสฺเสหิ	 นิกฺขนฺตา ตสฺส รํสิโย


คนฺตฺวา สมุทฺธปิฏฺเน	 จกฺกวาฬมฺหิ ติฏฺเร


ทกฺขิณปจฺฉิมโตปิ	 ปจฺฉิมุตฺตรโตปิ


อุตฺตรปุพฺพปสฺเสหิ	 นิกฺขนฺตา รํสิโยปิ จ


คนฺตฺวา สมุทฺธปิฏฺเน	 จกฺกวาฬสิลหณุ


ตาสํ รํสิมนฺตเร	 จตฺตาโร สาครา อาหุฯ	 


ตัวอย่างที่ 2	เป็นเนื้อหาที่อธิบายเกี่ยวกับลักษณะของเขาสิเนรุซึ่งอยู่ในรูปของคาถา


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง

	 เนื้อความของคาถาที่ยกมานั้นเป็นการอธิบาย ขนาดและลักษณะทางกายภาพ

ของเขาสิเนรุ คาถาแรกมีที ่มาจากคัมภีร์อรรถกถาและปกรณ์วิเสสในหลายแห่ง    

(Sp I: 1193-4, Sn-a II: 44129-4421, Vism: 20523-24, Dhs-a: 29833-34) ส่วนคาถาที่ 

2 - 3 พบในคัมภีร์ที่เก่าแก่ที่สุดคือ ชินาลังการฎีกา นั่นเอง จึงเห็นได้ว่ามีการอ้างอิง     

ต่อ ๆ กันจนมาถึงคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐี ทว่าตั้งแต่คาถาที่ 4 เป็นต้นไปนั้น     

ผู้รจนาคัมภีร์สารสังคหะนำมาจากแหล่งที่มาเดียวกันกับคาถาที่ 1 ซึ่งแตกต่างจาก

คัมภีร์อื่น ๆ ส่วนคัมภีร์โลกัปปทีปกสารนั้น คาถาตั้งแต่คาถาที่ 4 เป็นต้นไป เท่าที่     

ผู้วิจัยได้สืบค้น คาถาเหล่านี้ไม่มีปรากฏในคัมภีร์ที่เก่าแก่กว่าโลกัปปทีปกสาร ดังนั้น

แม้ว่าในส่วนของเนื้อหาจะมีแหล่งที่มาที่เก่าแก่กว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารก็ตาม แต่ก็

สามารถกล่าวได้ว่าคาถาเหล่านี้พระสังฆราชเมธังกรได้ประพันธ์ขึ้นเอง ซึ่งกรณีของ

การที ่เนื ้อหาในคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีพ้องตรงกันกับเนื ้อหาในคัมภีร์

โลกัปปทีปกสารเช่นนี้ ยังพบอีกในปริเฉทที่ 2 (คาถาในหน้า 159-161 จำนวน         

13 บท, คาถาในหน้า 166-167 จำนวน 19 บท) และในปริเฉทที่ 4 (คาถาในหน้า 

169 จำนวน 2 บท) สิ่งนี้ย่อมเป็นหลักฐานหนึ่งที่สามารถยืนยันความถูกต้องของ   

ข้อสันนิษฐานของผู้วิจัยได้เป็นอย่างดีและย่อมสามารถนำไปสู่บทสรุปที่แน่ชัดได้ว่า

คัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีได้ใช้คัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็นแหล่งอ้างอิงสำคัญ

เล่มหนึ่งอย่างแน่นอน





6.	 บทสรุปและแนวทางวิจัยต่อไป


	 ผู้วิจัยได้ทำการวิเคราะห์อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสารที่มี

ต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง 2 คัมภีร์ คือ คัมภีร์จักกวาฬทีปนี และคัมภีร์โลก

สัณฐานโชตรตนคัณฐี โดยได้บทสรุปดังนี้
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	 1) หลักฐานที่ทำให้ทราบว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารมีอิทธิพลในการประพันธ์

คัมภีร ์จ ักกวาฬทีปนีเป็นอย่างมาก คือ พระสิร ิมังคลาจารย์ได้อ ้างถึงคัมภีร ์    

โลกัปปทีปกสารเป็นจำนวนถึง 36 ครั้ง โดยมีการอ้างอิงในทุกกัณฑ์ของคัมภีร์ ซึ่ง

หากเทียบกับคัมภีร์โลกศาสตร์ฉบับอื่นก็ถือได้ว่ามีการอ้างอิงถึงคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

มากที่สุด และในการอ้างถึงทั้ง 36 ครั้งนั้น ได้ยกข้อความจากคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

มาถึง 30 แห่ง และแม้ว่าพระสิริมังคลาจารย์จะทราบถึงแหล่งที่มาที่เก่าแก่กว่าคัมภีร์

โลกัปปทีปกสารก็ตาม แต่ก็ยังให้ความสำคัญกับคัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็นอย่างมาก

โดยในการอ้างอิงไม่น้อยกว่า 16 ครั้ง ได้ระบุอย่างชัดเจนว่าเป็นเนื้อความที่อ้างอิงจาก

คัมภีร์โลกัปปทีปกสาร


	 2) ผู้รจนาคัมภีร์โลกสัณฐานโชตรตนคัณฐีได้ใช้คัมภีร์โลกัปปทีปกสารเป็น

แหล่งอ้างอิงสำคัญเล่มหนึ่งในการรจนาคัมภีร์ โดยสังเกตได้จากการจัดเรียงของ

เนื้อหาโดยส่วนใหญ่ซึ่งสอดคล้องกับเนื้อหาในปริเฉทที่ 7 ของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร

อย่างมาก นอกจากนี้ผู้รจนาคัมภีร์นี้ยังได้อ้างอิงเนื้อความจากโลกัปปทีปกสารทั้ง     

ในส่วนที่เป็นคาถาและร้อยกรองเป็นจำนวนมาก แม้จะไม่ได้บอกแหล่งที่อ้างอิงอย่าง

ชัดเจนก็ตาม


	 จากบทสรุปดังกล่าว ทำให้เห็นได้ว่าคัมภีร์โลกัปปทีปกสารนั้นมีอิทธิพลต่อการ

ประพันธ์คัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลังเป็นอย่างมาก และดังที่ได้กล่าวไว้ในบทนำ

ว่าในคัมภีร์จันทสุริยคติทีปนีและในคัมภีร์โอกาสโลกทีปนี ก็ได้มีการอ้างถึงคัมภีร์

โลกัปปทีปกสารเช่นเดียวกัน ซึ่งคัมภีร์แต่ละฉบับได้อ้างอิงหรือได้รับอิทธิพลจาก

คัมภีร์โลกัปปทีปกสารอย่างไรนั้นเป็นสิ่งที่น่าศึกษาค้นคว้าต่อไป นอกจากนี้ ในการ

ค้นคว้าวิจัยคัมภีร์โลกศาสตร์ก็ยังมีประเด็นให้ค้นคว้าวิจัยอยู่อีกมาก เพราะมีบาง

คัมภีร์ที่ยังอยู่ในรูปแบบของใบลาน ยังไม่ได้รับการปริวรรตหรือศึกษาค้นคว้าและ

แปลเป็นภาษาไทยเลย อีกประการหนึ่ง คัมภีร์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับโลกศาสตร์ที่ยังมี

ปรากฏอยู่ในโลกก็มิได้มีแต่คัมภีร์ที่รจนาด้วยภาษาบาลีเท่านั้น แต่ยังมีคัมภีร์ที่อยู่ใน

อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง
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24	 ยกตัวอย่างเช่น 1. คัมภีร์อภิธรรมฝ่ายเหนือ ชื ่อ Prajñaptiśāstra ในส่วนของ 
Lokaprajñapti ซึ่งหลงเหลือแต่คัมภีร์แปลภาษาทิเบต 2. คัมภีร์อภิธรรมฝ่ายเหนือ ชื่อ 
Abhidharmakośabhāṣya ในส่วนของ Lokanirdeśa-kośa-sthāna ซึ่งมีคัมภีร์ที่ได้
รับการแปลเป็นภาษาจีนและทิเบตด้วย นอกจากนี้ยังมีคัมภีร์อรรถาธิบายเป็นภาษา      

สันสกฤตชื่อ Sphuṭārthā Abhidharmakośavyākhyā, อรรถาธิบายชื่อ Tattvārthā
bhidharmkośa ซึ่งหลงเหลือแต่คัมภีร์ที่ถูกแปลเป็นภาษาจีนและภาษาทิเบต, คัมภีร์
อรรถาธิบายชื่อ Abhidharmakośaṭīkā Lakṣaṇānusāriṇī และ Abhidharmakośa-
vṛttiimarmadīpa ซึ่งหลงเหลือแต่คัมภีร์แปลภาษาทิเบต 3. พระสูตรที่ถูกแปลเป็นภาษา
จีนชื่อ Seikikyo『世記経』, Dairotankyo 『大樓炭経』, Kisekyo 『起世経』, 

Kiseinhonkyo 『起世因本経』 ซึ่งนักวิชาการสันนิษฐานกันว่าแปลมาจากต้นฉบับ

เดียวกัน 4. คัมภีร์จีนชื่อ Ryose-abhidonron 『立世阿毘曇論』 ซึ่งต้นฉบับเป็นภาษา

สันสกฤตแต่สูญหายไป เหลือแต่คำแปลภาษาจีนและภาษาบาลีคือ โลกบัญญัติ          

(ดูเชิงอรรถที่ 13)  5. คัมภีร์สันสกฤตชื่อ Mahāsaṃvartanīkathā เป็นต้น





	 ** บทความวิจัยนี้ เป็นส่วนหนึ่งของผลงานวิจัยในฐานะนักศึกษาทุนของ สถาบัน Toyo 
University The Inoue Enryo Memorial Center ประเทศญี่ปุ่น ประจำปี พ.ศ. 2553 และ
เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกที่ยื่นเสนอต่อ Toyo University ประเทศญี่ปุ่น 

ในปี พ.ศ. 2555 และส่วนหนึ่งของบทความวิจัยนี้ได้เคยตีพิมพ์เป็นภาษาญี่ปุ ่นในวารสาร 

Journal of Indian and Buddhist studies เล่มที่ 59 (2), หน้า 899 - 902, ปี 2011 แต่ใน
การตีพิมพ์เป็นภาษาไทยครั้งนี้ได้เพิ่มเติมเนื้อหา และบทวิเคราะห์เพื่อนำไปสู่บทสรุปที่ชัดเจนมาก   

ยิ่งขึ้น


รูปแบบของภาษาสันสกฤต, คัมภีร์ที่ถูกแปลเป็นภาษาจีนโบราณและภาษาทิเบต 24 ซึ่ง

บางคัมภีร์มีความเก่าแก่กว่าคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีหลายร้อยปีหรือถึงพันปีเลยทีเดียว 

การสืบค้นหาแหล่งที่มาและความเชื่อมโยงของแต่ละคัมภีร์จึงเป็นหัวข้อวิจัยที่มีความ

น่าสนใจอยู่ไม่น้อย รอคอยการค้นคว้าและการพิสูจน์ต่อไป


อิทธิพลและความสำคัญของคัมภีร์โลกัปปทีปกสาร
ที่มีต่อคัมภีร์โลกศาสตร์บาลีในยุคหลัง


